
RUMANTSCH
FACTS & FIGURES



12

La Romania («Orbis romanus») cumpiglia tut las regiuns conquistadas dals Romans a l’entschatta dal
terz tschientaner suenter Cristus. Il latin popular dals schuldads, funcziunaris e commerziants romans
è sa derasà e maschadà cun las linguas localas. Da quella maschaida èn naschidas en differents
temps e sut diversas circumstanzas las sequentas linguas romanas: portugais, spagnol, catalan, 
aragonais, asturian, galician, occitan, franzos, francoprovenzal, retorumantsch (rumantsch, ladin dolo-
mitan cun cadoric e comelic, furlan), talian, cors, sard, dalmat (ina lingua romana da la gruppa 
occidentala, sparida dapi il 1898) e rumen. 
Sin basa dal grad da parentella po la Romania vegnir dividida en trais parts principalas: 
a. Romania dal vest (Iberoromania, Galloromania, Retoromania ed Italia dal nord); b. Romania da
l’ost (Italia centrala e meridiunala, Dalmatia e Rumania); c. Sardegna.

Las linguas romanas en Europa

La Romania actuala
(tenor W. von Wartburg,
La Fragmentacion..., p. 11)
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Genealogia da las linguas romanas
Dal Latin, la pitga cumplexa da la cultura grecoromana e cristiana, è sa sviluppada en il decurs dal
temp e suenter midadas e substituziuns foneticas, morfologicas e sintacticas ina retscha da linguas
romanas pli u main standardisadas e d'impurtanza regiunala, naziunala u transnaziunala:

«Retorumantsch» – «rumantsch» – «rumantsch dal Grischun»
Il term «retorumantsch» ha duas muntadas essenzialas. En Svizra serva el – sper las expressiuns
«rumantsch» u «rumantsch dal Grischun» – a numnar la segunda (sper il talian) lingua romana discur-
rida en il chantun Grischun.
Dasperas ha il term «retorumantsch» dapi passa 100 onns ina muntada puramain scientifica ed è gist
en quest adiever in sinonim dal term scientific talian «ladino». Cun quel vegn designada dapi il 1883
(Theodor Gartner) ina gruppa linguistica («unità») che cumpiglia ils idioms rumantschs, discurrids en il
Grischun, en las Dolomitas ed en il Friul. Questa definiziun da gruppa, derasada gia il 1873 da
Graziadio Isaia Ascoli, sa basa sin la fusiun («particolar combinazione») dals territoris da derasaziun
d'in dumber da caracteristicas (intra)linguisticas, determinadas a moda canonica dad Ascoli. Dapi ca.

Linguas romanas Linguas retoromanas

Portugais
Spagnol
Catalan
Aragonais
Asturian Furlan
Galician

Latin Retorumantsch Rumantsch dal Grischun

Occitan
Franzos
Francoprovenzal Ladin dolomitan 
Talian cun cadoric e comelic
Cors
Sard
Dalmat († 1898)
Rumen

Linguas da scrittira
rumantschas (idioms)

Lingua rumantscha unifitgadaSursilvan
Sutsilvan
Surmiran Rumantsch grischun (rg)
Puter
Vallader
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il 1910 vegn questa teoria cumbattida u messa en dubi surtut da linguists talians per divers motivs 
(naziunalissem, politica dal «divide et impera», faussa interpretaziun semantica dal term «unità» sco
«unifurmitad» enstagl da «gruppa», e.u.v.). Ord questa optica vegnan il rumantsch dal Grischun ed il
ladin dolomitan resguardads sco roms conservativs dal lumbard resp. dal venezian, entant ch'il furlan
survegn mintgatant schizunt il status d'ina lingua romana autonoma. Classificaziuns pli novas, reali-
sadas cun instruments da la statistica linguistica (dialectometria) paran da confermar cumplainamain
la correctezza da la definiziun dad Ascoli e da Gartner.

ll rumantsch sco lingua independenta
Gia enturn la mesadad dal 19avel tschientaner ha la scienza linguistica renconuschì l'independenza
dal rumantsch. Tuttina hai dà adina puspè vuschs ed opiniuns che pretendevan il cuntrari. L'emprima
protesta vehementa è vegnida exprimida da filologs talians durant l'emprima guerra mundiala. Lur
tesa restrictiva e tendenziusa, tenor la quala il rumantsch saja simplamain in dialect da l'Italia dal
nord, han romanists svizzers pudì refutar.
Per la dumonda, schebain il rumantsch saja in dialect talian u in'atgna lingua, n'è betg decisiva la
distanza tranter ils dialects dal Grischun rumantsch e quels da l'Italia dal nord. Impurtanta è anzi l'den-
titad dals Rumantschs grischuns che sa basa sin l'agen svilup istoric e cultural dal Grischun (Liver
1999, 22).
La tabella sin pagina 15 mussa ils tratgs cuminaivels e las differenzas d'insaquantas linguas romanas
e l'originalitad dal rumantsch a l'intern da la Romania:

1 Rumantsch dal Grischun
(ca. 60 000 pledadras e
pledaders, cf. p. 25 s.)

2 Ladin da las Dolomitas 
(ca. 30000 pledadras e ple-
daders; Val Gherdeïna, Val
Badia e Mareo: provinza da
Bulsaun/I; Val Fascha: pro-
vinza da Trento/I; Fodom ed
Ampezo: provinza da Belluno/I)

3 Cadoric
4 Comelic
5 Furlan

(ca. 500 000 pledadras e 
pledaders, regiun autonoma
Friuli-Venezia-Giulia)

Svizra
Austria

Italia

Cuira
Meraun

Bulsaun

Belluno Udine
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